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We really want a theory that gives us a

positive return on our task.

——G. Rose ,1990:66
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@ & WA AR S 3] adaptation — H B XA B AR, Hl 4 “to change so as to be
or make suitable for new needs, different conditions, etc.” ( Jl Longman Dictionary of
Contemporary English . Harbow/London : Longman Group Ltd. 1978, T 10); “to make or
become suitable for new needs, different conditions, etc.” ( . Longman Dictionary of
Contemporary English ( English-Chinese ) . New Edition . Beijing: The Commercial Press,
1998, 71 4) ; “to adjust( something or oneself)to different conditions” ; “to change some-
thing to suit a new purpose.” ( . Collins New English Dictionary . Beijing: Peking Uni-
versity Press, 2000, 71 8); “to make fit (as for a specific or new use or situations ) often
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other to accommodate new conditions. " ( }. The New Century Dictionary of English Neol-
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